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E l ő f i z e t é s i  d í j :  
Helyben  h á z h o z  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona .  Egyes  szám  ára  16  fillér.  

Felelős  szerkesztő  :  
T E M K S K Ö Z V  G K K Z S O K ,  

Főmunkatársak  :  
V K V 1 5 R Á N  I S T V Á N .  V K T . I  M I K S A .  

Kiadótula jdonos  : S Z U U D A M K I . Y I  J Á N O S ,  

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterek, valamint  hirdetési  di jak,  közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  scva  1  korona .  

Képviselő  választáskor.  
M i n d e n f e l é  l e n g - i o b o g  a  v i l á g  l e g s z e b b  

z á s z l ó j a ,  a  p i r o s ,  f e h é r ,  z ö l d ,  a z t  h i r d e t v é n ,  

h o g y  n a g y  d o l o g  v a n  k é s z ü l ő b e n :  a z  o r s z á g -

g y ű l é s i  k é p vi se .  ö  v á l a s z t á s .  

N e m  poli l ika i  v o n a t k o z á s á b a n  s z ó l u n k  

a  k é r d é s h e z ,  h a n e m  a  p o l g á r i  ö n b e c s ü l é s  

s z e m p o n t j á b ó l . 

V a l ó b a n  n a g y  d o l o g  is,  h o g y  h e l y e s e n  

t u d j u k  k i v á l a s z t a n i  p o l g á r t á r s a i n k  k ö z ü l  a z o -

k a t ,  a k i k e t  m e g b í z u n k ,  h o g y  n e k ü n k  t ö r v é -

n y e k e t  a l k o s s a n a k ,  m e l y e k t ő l  l'ügg  h a z á n k  

é s  m i n d e n  l a k ó j a n a k  a  l e n n  m a r a d á s a ,  j ó -

l é t e  é s  b o l d o g s á g a .  

A  v á l a s z t ó k  k e z é b e  v a n  l e t é v e  a  h a z a  

s o r s a .  N e m c s a k  j o g  e z  a  v á l a s z t á s ,  h a n e m  

f e l e l ő s s é g  is ,  m e l y  r á  n e h e z e d i k  a  l e lk i i s -

m e r e t r e .  E z  a  l e l k i i s m e r e t  c s a k  a k k o r  l e h e t  

n y u g o d t ,  hit  n e m  a  v a k  s z e n v e d é l y ,  n e m  a  

g y ű l ö l s é g ,  h a n e m  a  j ó z a n  é s z  é s  a  h a z a  

é r d e k e  á l la l  v e z e t t e t i k .  

Az  a  s z é p e n  l e n g ő  z á s z l ó  h a z a s z e r e -

t e t e t ,  r e m é n y s é g e t  h i r d e t ,  É r t s ü k  m e g  a n n a k  

i n t é z ő  s z a v á t .  

A  l e g s z e b b  p o l g á r i  j o g  g y a k o r l á s a  n e  

h i n t s e  el  k ö z ö l t ü n k  a  g y ű l ö l s é g  m a g v á t ,  n e  

t á m a s s z o n  K ö z ö t t ü n k  e g y e n e t l e n s é g e t .  T i s z -

t e l j ü k  e g y m á s  m e g g y ő z ő d é s é t .  

R ç g é n y  a l a K o K -

Ir in :  Bródy  Sándor .  

I. 
fl  c s ú n y a  leány.  

Egy  levél  került  hozzám,  a  logesunvább  leány  
irta,  akii  é le lemben  láttam.  A  levele,  a t  szép  volt  
es  parancsoló :  „látni  akarom  magát,  hogy  meg-  |  
kérdezzem  öntől  :  te lszem-e  ? "  A  találkák  ma  már  •  
oly  ritkák,  e lmentem.  Pedig  j ó  messzire  kellett  ki-
láradimm,  ki  a  varos  végére,  ahol  a  gyárak  füs-
tölnek,  и  lemelök  tövében.  Gondoltam,  hogy  el-
holondilanak,  inert  liz  találka  közül,  amit  mi  fér-
fiak  kapunk,  csaknem  tíznek  feliillelés  a  vége.  
Várunk,  lázunk,  fagyunk  és  elmegyünk  azzal  a  
gondolattal ,  hogy  soha  többé  nem  megyünk  belé  
ilyen  vállalkozásba  és  hogy  a  nök  mind  kaczé-
i'uk  és  rosszak  .  .  .  Az  én  leányom  azonban  ott  
V ( ) l l  a  kis  löldszinles  ház  sarkán,  aminthogy  
inegirla.  A  fején  rembrandt  kalap.  És  a  kalap  
alatt  egy  rut  női  aroz.  Ha  már  mi  azt  mondjuk  
egy  női  le jre ,  hogy  csúnya,  amikor  az  fiatal  még  
es  reánk  szívesen  mosolyog  !  De  ez  a  fej  valóban  
csúnya  volt,  minden  vonása  oly  hosszít,  hogy  véget  
sem  akart  érni .  A  szá ja  végtelen  hosszúságban  
mosolygott  reám,  eltorzulva  a  gyönyörtől  és  gúnytól:  

—  Ugy-e,  megvan  l e p ő d v e ? !  —  szólt  lágy  
és  behízelgő  hangon,  amely  még  kiellenobbé  tette,  
mint  hogyha  arczához  illő  száraz  és  rekedt  hangja  
leli  volna.  

V á j j o n ,  h a  k ü l ö n b ö z ő  u l a k o n  h o r d j u k  

is  a  t é g l á k a t  a  n e m z e t  v é d b á s t y á j á n a k  :  a  

t ö r v é n y n e k  é p í t é s é h e z  ;  n e m  e g y f o r m a - e  a  

mi  é r d e m ü n k ,  h a  b e c s ü l e t e s e n  t e l j e s í t j ü k  

k ö t e l e s s é g ü n k e t  ?  

L e h e t ü n k  k ü l ö m b ö z ö  v é l e m é n y b e n ,  d e  

a  mi  v é l e m é n y ü n k n e k  n e m  s z a b a d  a n n y i r a  

e l f a j u l n i ,  h o g y  k é t s é g b e  v o n j u k  a  m á s o k  

vé I e  111 é il yé n e к  t i s z t a s á g á t .  

V á j j o n  a z  é d e s  a n y a  c s a k  a  s z ő k e ,  

v a g y  c s a k  a  b a r n a  g y e r m e k e i t  s z e r e t i -

e ,  v a g y  pedig  n e m  n é z i  a z o k n a k  s z i l i é t ,  

h a n e m  c s a k  a z t  n é z i ,  h o g y  ki  s z e r e t i  g y e r -

m e k e i  k ö z ü l  öt  l e g j o b b a n  é s  ki  i g y e k s z i k ,  

ki  m u n k á l k o d i k  a z o k  k ö z ü l  az  ö  b o l d o g i -

t á s á n  ?  

N e m ,  n e m  s z a b a d  n e k ü n k  k á r h o z t a t n i  

e g y m á s t  a z  e l l e n k e z ő  v é l e m é n y é r t ,  h a  az  a  

j ó z a n s á g ,  a  b e c s ü l e t e s s é g  é s  a  h a z a  j a v á r a  

v a l ó  t ö r e k v é s  t i s z t a  f o r r á s á b ó l  f a k a d .  

Vol t  e g y s z e r  e g y  h a t a l m a s  n é p ,  m e l y  a  

v i l á g o t  m a j d n e m  e g é s z e n  m e g h ó d í t o t t a  :  a  

a  r é g i  r ó m a i  n é p .  E n n e k  v i l á g  b i r o d a l m á t  

a z  a  j e l s z ó  te t te  n a g y g y á ,  h a t a l m a s s á  é s  

v e t t e  k ö r ü l  b e v e h e t e t l e n  s á n c z a l  :  „ a  h a z a  

j a v a  l e g y e n  a  l e g f ő b b  t  ö  г  v  é  n y!  "  

É s  m é g  e h h e z  a  j e l s z ó h o z  r a g a s z k o d o t t ,  

m i n d e n  e l l e n s é g  r e s z k e t e t t  e l ö l t e ,  b e l ő l  p e -

Nem  tudtam  felelni  a  megdöbbenéstől  —  és  
mit  tagadjam  -  a  haragtól,  hogy  ez  a  szegény  
némber  .  .  .  

—  Látom,  hogy  bosszús  és  megbánta,  hogy  
el jött .  Megbánta,  hogy  .el jött  ?  

—  Ólt  dehogy,  dehogy  !  —  szóltam  zavartan,  
mert  az  a  babonám,  hogy  nem  szabad  gyengéd-
telennck  lenni.  

—  Nyújtsa  karját  —  mondá  —  itt  nem  is-
mernek  bennünket,  a  kövezet  rossz  és  az  én  lá-
bam  nines  arra  teremtve,  hogy  gyalog  jár jak ,  l lgy  
gondolom  mindig,  hogy  engem  gyalog  hintóban  
kellene  vinni.  Két  szép  férfiúnak,  Nem  talál ja  ?  

—  De  igen.  Hanem  .  .  .  
—  Tudom,  bogv  voltaképen  mért  hivtam,  

hogyan  mertein  elhívni  ?  Amikor  maga  hires  iró  
én  pedig  egy  alias  nélküli  tanítónő  vagyok,  akinek  
nincs  több  ruhája,  csak  ez  az  egy,  amelyben  járok.  
Szép  a  szabása  ?  No  no  legyen  ideges  és  legyen  
hozzam  jó  és  mondja  meg  milyennek  talál  ?  Az.t  
szerelném  ludni,  hogy  ön  is  rútnak  lát-e,  mint  
mindenki  ?  Abban  bíztam,  hogy  önnek  j o b b  szeme  
van,  mint  mindnek  és  ugy  néz  engem,  ahogy  én  
magamat.  Mert  én  érzem,  hogy  szép  vagyok.  A  
tükör  ugyan  eltorzít ja  néha  arezornat,  de  belülről  
ugy  látom,  hogy  ragyogó  vagyok,  bá josnak,  kedves-
nek,  kívánatosnak  születtem.  Én  szép  vagyok,  azt  
bizton  tudóin,  de  lehet,  hogy  valami  véletlen  tör-
tént  velem,  valaki  elátkozott ,  hogy  senki  sein  lát ja  
igazi  arezomat.  Talán  maga  .  .  .  

Nem  jövök  könnyen  zavarba,  de  most  mégis  
hebegtem  :  

—  Persze,  hogyne,  csakugyan  !  
Rossz  kedvit  lett,  kivonta  karját  a  karomból.  
—  Maga  se  lat ja ,  maga  is  olyan,  mint  a  

dig  v i r á g z o t t  é s  b o l d o g  vo l t  ;  de  a  m i k o r  
m e g s z e g t e  e z t  a  j e l s z ó t ,  m e l y  b ű v ö s  a b r o n c s  
k é n t  t a r t o t t a  ö s s z e  a  n a g y  b i r o d a l m a t  :  
m i n d j á r t  s z é l  o m l o t t  az  s  i n a  m á r  c s a k  a  
h i re  v a n  m e g .  

N e k ü n k  is  „ a  h a z a  j a v a  l e g y e n  a  l eg-

f ő b b  t ö r v é n y ! - '  E z  l e g y e n  i r á n y a d ó  a  m i  

v á l a s z t á s i  m o z g a l m a i n k b a n ,  e z  l e g y e n  a  m i  

v i lág í tó  t o r n y u n k  a  t e n g e r  k ö z e p é n ,  a  m e l y  

fe lé  b i z a t o s a n  i r á n y o z h a s s u k  b a j ó n k a t ,  a z  

a  mi  f é n y l ő  s z ö v é t n e k ü n k ,  a  m i k o r  k e r e s -

s ü k  a z t  a z  e m b e r t ,  a k i n e k  k e z é b e  a k a r j u k  

l e t e n n i  a  h a z a  s o r s á t ;  e n n e k  a  f é n y é n é l  

i s m e r j ü k  fel  az  igaz i  p r ó f é t á k a t  é s  t u d j u k  

n i p g k ü l ö m b ö z t e t n i  a  h a m i s a k t ó l .  

N é z z ü k  a z t  a  h á r o m s z í n ű  z á s z l ó t  !  

S z i v é b e n ,  k é z e p é n  f e h é r ?  N e  e s s é k  m o c s o k  

a z o n  a  f e h é r  s z i n e n  !  

A  b é k e s s é g  u r a l k o d j é k  a  v á l a s z t á s o k  

fe le t t . 

E g y  ú j  e g y e s ü l e t .  

Az  abortvi  általános  temetkezési  egylet  ügye  
immár  oda  fejlődött,  hogy  az  a lapszabályban  előirt ,  
a  működés  megkezdéséhez,  —  végleges  megalaku-
lás,  tisztviselők  megválasztása,  helyiségről  való  
gondoskodás,  felszerelés  stb.  —  megkívántató  6 0 0  
tag  beiratkozol! ,  s  igy  a  közjóra  szolgáló  tényke-
dését  Isten  nevében,  tag ja inak  buzgólkodásával ,  

többi.  Különben,  az  igazat  megvallva,  maga  se  
tetszik  nekem.  Nekem  csak  egy  olyan  férfin  tet-
szenék,  akinek  olyan  a  szine,  mint  a  régi  elefánt  
csontié ,  teszem  fül  egy  hindu  berezeg  !  

Megint  belekapaszkodott  a  karomba,  szenve-
délyesen  ti  fülembe  súgta  :  

—  Mondja,  mit  gondol,  el  fog-e  jönni  még  
az  a  férfi,  aki  engem  úgy  lát,  mint  amilyennek  
én  magamat  érzem  ?  Az  boldog  lesz,  oly  boldog  !  

A  hangja  elfúlt  a  szerelem  nagyszerű  ígére-
tében.  De  hirtelen  józan  lett  :  

—  Isten  áldja,  köszönöm,  hogy  el jött,  men-
jen .  Ne  bigyje,  hogy  az  én  e lmémnek  valami  ba ja  
van,  csak  önök  férfiak  vakok  !  

—  Menjen  és  ne  nézzen  utánam  !  —  mondá  
és  e lment .  

Természetesen  utána  néztem.  Egy  lesüppedt  
törpe  ház  a j ta ján  belépett ,  olyan  mozdulattal,  
mintha  apródok  vinnék  a  sleppjét ,  nemes  if jak  
nyitnák"  ki  előtte  a  kaput,  mintha  haza  menne  a  
tündérpalotá jába. 

II. 

Я  sphinx .  

Az  én  szememben  a  re j té ly  titokzatos  képe  :  
;  egy  hordár.  Múltkor  láttam  éppen,  most  báránybőr  
j  sipkát  visel,  —  mert  mindég  az  időhöz  képest  

öltözködik,  —  bosszú  katona-köpönyeget  és  egyik  
kezén  keztyüt.  (A  másik  kacska,  akaratos  é s h a s z -

!  nálhatat lan,  bizonyosan  kitört  valami  hurczolkodás  
alkalmával,  nem  érdemli  meg,  hogy  gondozzák  és  

!  öl töztessék.)  
A  számozott  öreg  ember t  huszonöt  éve  is-

merem.  Amikor  fel jöttem  Budapestre ,  "mindjárt  

TÁRCZA. 
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(ii1  .. :iiö,lösen  a  megválasztandó  l i -zbkar  helyes.  
ni\us  es  lelkiisiiu  reles  mmiknlkudasaval  megkezdheti .  

Égy  az  el . . jelekből,  mini  általában  ezen  egy-
let  szükségességéből  ilelve,  ez  a  szövetkezet  oly  
lendülnie!  fog  venni,  Imgy  egyike  leend  legnagyobb  
inlézményeinknek,  mely  a  közönség  anyagi  érde-
kei!  szolgál ja.  

Az  egylet  letesilése,  az  a  körüli  munkálatok  
lankadatlan  lel jesi léseben  erdemük  van  :  lapunk  
szerkesztőjének,  aki  minden  ily  humánus  intéz-
ményeknek  a  szociális  kérdések  helyes  irányban  
való  megoldásának  lelkes  b a j n o k a ;  Dobozy  
György,  Király  Ferenc/.,  Makay  J á n o s ,  Járdány  
Imre  es  Tói h  Fermiez  elökészilö  bizottsági  tagok-
nak  s  végül  Horváth  Jgnáez  és  Heikes  András  
tag-gviijlöknek,  fai'adhatlan  agi Iáin sukért. 

Az  a  I  а  к  u  I  о  к  ö  z  g  y  ü  I  é  s  m  A  h  о  z  
к é t  h  é  t  r  e,  február  Г) en,  vasárnap  délután  .'î  
órakor  az  a  n  y  a  к  ö  n  y  v i  Ii  i  v  a  t  a  I  l e  r  m  é-
b  e  n  lesz.  

Bölcs  vezetési,  kitartást,  lelkiismeretes  nuin-  :  
kásságot  és  ezek  alapján  boldogulást  kivmmnk  az  ;  

új  egyletnek  a  szegényebb  sorsú  lakosok  j a v á r a .  

X . 

M I  Ú J S Á G  У  

—  H a l á l o z á s .  Lac/.kó  Ber la lanné  szül.  
Vörös  Anna  e  hó  ](i  án  jobb lé l re  szenderüli .  Ha-
lálát  a  j ó  ierj ,  Szaitz  Gáiiorné  I aczkó  Gizella  
és  Osztrovszky  J á n o s á é  Laczkó  Mariska,  leányai  
és  nagykiterjedésű  rokonok  gyászol ják,  valamiül  
azok  sokan,  akiken  testi  ba ja ikban  segített-  T e m e -
tése  18-án  volt  nagy  részvél  melleit .  P i h e n j e n  
csendesen. 

—  E g y l e t i  k ö z g y ű l é s .  Az  abonyi  ál-
talános  temetkezési  egylet  február  hó  ö-én  mához  
két  hétre,  délután  3  órakor  tart ja  meg  e  I  s  ö  
r e n d e s  alakuló  közgyűlését  az  anyakönyvi  hi-
vatal  termében.  A  közgyűlés  tárgyai  l e s z n e k :  1.  
Előter jesztés  az,  egylet  viszonyairól.  2  Tisztviselők  
(egy  elnök,  egy  alelnök,  j egyző,  pénztárnok,  ellen-
őr  és  12  választmányi  tag)  megválasztása .  

—  A z  ö n - j e ! ö S t .  Egy  közönséges  e m b e r  
je lent  meg  a  mull  heten  városunkban  ;  személv-
azonosságát  cseléd-könyvével  igazolván,  k i je lentene ,  
hogy  ö  fellép  ciieilista  programmal  képvise lő je lö l t -
nek  és  vasárnap  délután  meg  is  tart ja  programul  
beszédét . 

Engedélyt  kapván,  ma  egy  hete  délután  fel  
is  lepett  a  piacztéren  s .  megtartotta  programúi  

megláttam  és  megjegyeztem,  noha  ezornvi  u joncz  
villant  föl  olykor  szemeim  előtt.  

Akkor  is  pálinkás  bolt  elült  állott,  a  tét lenség  
legnagyobb  komolyságával,  szótlanul  es  mozdulat-
lanul.  Senki  meg  nein  szólította,  senkihez  ö  nem  
szólt,  nem  szivarozott,  nem  olvasott,  meg  csak  
' " ' "  l s  nézett.  Állott.  Tiz  even  lui  ugyanegy  he-
Hen.  a  belvárosnak  valamelyik  ma  mar  nem  létező  
kis  kíinvökulez,•ijaban,  ahol  'roskatag  es  elvérihedt  
hazak  szinte  varlak  a  véget,  óha j tot ták  a  lerom-
bolást.  A  hordári  intézménynek  e  helyen  semmi  
je lentősége  nem  volt  soha  es  egész  lé ta lapja  nem  
lehetett  egyébb,  mint  az  olt  tartózkodó  néhány  
diák  tárgyúinak  időleges  ér tékes í tése ,  át-  és  vissza-
szailitasa.  Röviden  szólva  :  a  zálogházi  forgalom  
kózv.  liie-mböl  imgy  vöfössipkás  felnőtt  embernek  
G l a a i  volna  megélnie  ezen  a  tá jon  és  ezek  egyike  
V u i l  ''ojtelves  üreg.  De  sohasem  láttam  ez  irány-
bari  buzgólkodni,  sőt  midőn  egyszer  én  tisztán  
lélektani  tanulmányból  inegkinaltam,  hogy  egy  
ü'-llmz  álló,  de  lúlon-túl  világos  kabátot  helyezzen  
el  nyári  nyugovóra :  röviden  es  kereken  „ n e m * - e t  
intett  a  fejevei.  

Ma  sem  tudom  és  amíg  élek,  nem  is  fogom  
" " " - " ' d m ,  miért  el lenkezett  ilyen  szótalan  hutáro-

kü-'al  V  Nem  bizol l  út ja  s ikerében,  nem  tar-
totta  ertekesnek  a  kissé  különös  szitui  ö l tözet - Jara-
bot,  vagy  határozol  la n  derogált  neki  a  megbízás  ?  
Még  egyszer  kísérletet  tettem  vele  és  egy  levél  
•Hadá-ával  bizlmn  meg,  a  vitel  bérét  azonban  az  
átvevőnek  kellett  volna  megtérítenie.  A  válasz  
megint  az  a  s/.óllau,  rövid,  de  erélyes  „ n e m " .  

>  .s/szús  zavarral  hagytam  ott  ;  mit  bánom  én,  
haljon  meg  eben  !  

Ennek  az  embernek  úgy  látszik,  nem  volt  
szükségé  a  táplálkozásra.  Délben  nem  ment  haza,  

I  beszédéi ,  inehh ' i l  azonban  n e m i g e n  lebelel l  égve-  ,  
I  bel  kihámozni,  minthogy  nagy  a  szegénység  és  
J  hogy  némely  eniberneK  sok  a  földje,  no  meg  a  
1  lokinielye,  bál  azokat  szepeu  lőj  kell  oszlani ,  
J  bog\  legyen  belőlük  mindenkinek  eg\ formán,  uiiul-
I  lia  bizoiiv  ezeket  a  dolgokat  ingven  lehetne  iiieg-
[  szerezni  !  Ilat  édes  alyámlini ,  olyan  .bolond  larlo-
j  many  nines  a  keiek  eg  aluli ,  (le  nem  is  lesz.  

hl-nll  mérgesen  láncolt  a  vagvouos  osztály  
és  némely  val l : l - fe lekezel  ellen,  de  Ney  szolgabíró  
tapintatos  l igyelmezle lesére  azonban  mindig  rück  »  
u'ers  eoueeii lr irungol  csinált .  

Yegül  a  „.Szab  id s z o "  nevű  újságot  a ján lot ta  
hal lgaló-aga  l igyebnebe  es  nagy  pár t fogasába ,  mint  
amely  újságból  roppant  olcsóért  rengeteg  böic -es -
séget  ki  lehel  sl i lderozni  . . . .  

N  mi  u j -ag  kell  a  szegény  népnek,  hanem  
k  e  n  y  é  r  es  a  p  r  ó  p  é  n  z.  (lia  mar  nagy  nine-)  j  
azokat  pedig  sem  a  „ S z a b a d  s z ó " ,  sem  az  agon-  !  
sei  nem  osztogat ják ,  hanem  igen  is  azok .  akik  ;  
ellen  az  ön- jelölt  kocsis  űr  Összefüggéstelen  l)e-  ,  
széddel  lazí tod.  

Káp-jiseSö  v á l a s z t á s u n k .  Osz.  j  
képviselő  választásunk  e  hó  2(5  an,  esiiiöi  tökön  '  
fog  megc j l e in i .  Választási  elnök  I,  logos  Ká lmán,  |  
Ii.  elnök  HenodilUy  Gyula,  jegyző  Maliié  Józsid'.  •  
Helyettes  e l n ö k ö k :  Lukacs  Gyula.  F i v n y ó  András .  
Helyettes  j e g y z ő k :  Maliié  Dezső,  Nagy  E i j o s .  
S z a v a z ó  Imlyisegek:  I.  küldöttségé  :  ÉJ  városháza  
földszinti  társalgó  terme.  II.  küldöttségé  a  Havas  
Gyula  féle  regi  sarukból!  helyiség.  Szavazás i  sor-
r e n d :  1.  kiildöllségnel  :  Abony.  Bereze l ,  F a r m o s .  
Kar.ajenö.  Tószeg ,  Sze le ,  Törte i .  II.  küldöttségnél  :  '  
Alpar.  I  j I a I о.  Szent  Eörinez.  0  es  Uj kecske .  Ko-
c - e r .  T .  Sz.  Marion,  T.  gyiirgye.  Hekas  és  E j - z á s z .  
Mindezek  a  parádék  azonban  c - a k  akkor  jönnek  j  
aki ivila-'»a,  ha  valami  ellen jelölt  is  lesz,  egyhangú  I  
választás  esetén  azonban  10  perez  alatt  vege  lesz  I  
az  egesz  valasztási  aktusnak,  a  mi  e b b e n  a  tel  '  
viz  időben  igen  kívánatos  dolog.  

A d o m á n y .  Sághy  J ó z s e f  czeglédi  bir  I  
tokosnak  tanyajaról  több  ev  óla  Imrdogalták  a  ;  
l isztet,  gabonát ,  disznóit  pedig  agyon  ütötték,  hogy  
mint  dögöl  olcsón  megvehesse  К  diai  Mihály  abonyi  
czigany,  a  ki  az  orgazda  volt.  S á g h y  innét  Abony-
ból  névtelen  levelet  kapóit,  melyben  ligyelmez-
I el lék  az  iizelmekröl,  ezen  levél  a lap ján  Dr.  Aranyi  
főkapitány  leleplezte  az  egész  dolgot ,  a  tettesek  
Sághy  cselédje i  voltak,  Kal lay  pedig  kijárt  a  lo-
pod  holmikat  magához  venni,  a  lebunkózott  disz-  I  
nokal  pedig  a  cselédektől  meg  vette,  ugy  azon-
ban  Imgy  a  gazda  a  pénzből  semmit  sem  látott ,  
mint  Imgy  a  cse lédek  azt  mondták ,  bogv  a  czigany  
s z í v e s s é  g  I»  ö  I  vide  el  a  döglött  disznókat .  
Ságh\  J ó z s e f  felhívja  a  névtelen  levél  Íróját ,  Imgy  
j e l e n t k e z z é k  nála ,  bogv  szívességét  m e g k ö s z ö n h e s s e  
neki,  l akása  Czeglédon,  IV.  kerület ,  122.  s z á m ,  

nem  távozott  valami  kis  k o r c s m á b a ,  nem  ment  be  »  
a  bol tba ,  vagy  a  szatócshoz.  Állt  es  várt,  de  nem  ;  
ügy,  mint  más  élő  és  érző  lé.iv,  hanem  figyelme-  j  
sen .  de  közönyösen,  mint  egyptomi  sírboltok  kőből  
faragott  szobrai ,  elhagyatott  parkok  inobleple  kö-
íi l;i к j a  i  —  ősszel .  Csuda,  hogy  a  vidám  és  önér-
zetés  pesti  fecskék  nem  raklak  a  nagy  szürke  
szakálla  alatl  fes/ket.  És  é r lhe le l l en .  hogy  az  
iilczai  gyermekek  nem  próbálták  kizavarni  fensé-
ges  i iyumlmából .  De  m-m  voll  komikus,  nem  
reagált  a  tolakodásra,  m-m  volt  hozzáférhető .  

Miért  állolt  akkor  oly  csökönyösen  éppen  a  
palink as  bolt  elölt  ?  Mit  várt  ez  üzletiül,  amellyel  

-  látszólag  —  csak  annyi  közössege  volt,  hogy  
az  a j t a j a  alá  behúzódott ,  lia  nagyon  fújt  a  téli  
szél.  Mindhiába  voltam  a  n y o m á b a n ,  a  legfurfan-
gosabb  megfigyelés,  a  legvadabb  fantázia  sem  
tudta  megfogni  és  valami  szilárd  tala jon  megrög-
zíteni.  Nem  Indiain  hová  legyem  és  ifjú  koromban  
ez.  nekem  fájl ,  hu  nem  szegyeidéin  m a g a m ,  ulaiia  
j á rok ,  haza  kisérem,  hogy  megtudjam  :  hol  és  mint  
lakik.  De  kutassak  egy  hordár  után,  mi  jogon  es  
mi  okon  У  Megelégedtem  azzal ,  hogy  kikerdeztem  
a  kurlársait .  Megvelöleg  nyilatkoztak  róla,  de  egye-
bet  . ю т  tudtak  mondani ,  csak  ezt  :  I  

—  A  J á n o s  !  
T e r m é s z e t e s ,  hogy  J á n o s ,  ezt  úgy  is  tudhat-

tam  volna,  mert  kell,  Imgy  neve  is  maga  a  kö-
zömbösség  legyen.  J á n o s  az  senki  és  a  mindenki.  
Nem  tudom,  elég  inisziikusan  fe jezte in-e  ki  maga-
mat  ;  félek,  hogy  megér tenek .  

A  vezeték  nevét  u  kollégái  sem  Indiák.  Az  
egyik  úgy  se j te t te ,  hogy  Mikiihknak  hívják.  Entník  

,  a  bitnek  azonban  nem  volt  semmi  alapja ,  tálán  
.  c s a k  az.  Imgy  az  illetőnek  ez  a  szó  lelszel l .  Mások  

szerint  Tóth  vagy  F u - k á s  v o l l ;  bogy  bazas  e m b e r  

S z é c h e n y i  tér.  Az  illető  j e l en tkezhet  nálunk  к  
Kilétet  sem  mi.  sem  Sághy  nem  fogjuk  elárulni.  
S á g h y  J  ixsef  kel  k o r m a i  adult  al  nekünk  a  
Kossuth  szobor  alap  j a , a r a .  meri  a  névtelen  le  
vei  irója  kérte  arra ,  lia  a  levőiben  foglaltak  va-
lódi -agáról  meg  gyü/ö'lik.  A  kél  koronát  beleillik  
az  abonyi  lakarékpenzlár l ia  az  olt  levő  Kos.-ulli  
szobor  alap  könyveeské jóhen.  

—  A  g a z c l a  w i s s z a i a r S á s i i  J o g a  a  
c s e l é d d e l  s z e m b e n .  A  közigazgatási  Inrósag  
egy  perből  kifolyólag  k imondta .  Imgy  a  cseled  es  
gazda  közötti  viszony  .«zabalvo/ásaról  s/óló  1H7(>:  
XI I I .  lez.  -II).  $  ánuk  a m a  különleges  in 'ézkedese ,  
mely  szel  int  a  cseléd  á l l i l  n iogter i lendö  minden-
uoiuii  kárért  á  gazda  magiinak  a  cseled  herének  
megfele lő  részel  v isszatar that ja ,  mini  kivételes  
intézkedés  szoros  magyarázato t  i g é n y i ,  uilliez  
képest  a  j i ' lzct l  v is -zalar lás i  j o g  a  cse led  ruhane-
műire  ki  nem  ler j ' - sz lbelő .  

П  s z ö v e t k e z e t b e  v a l j  b e l é n é s  
f o r m a s á g a .  A Kúria  11)1)4.  m»v.  21)-»ш  1  C»2il"l)l);|.  
sz.  alatt  k imondta.  Imgy  a  keresi; .  törvény  224.  
sj-anak  i co l só  bekezdi -selten  foglalt  parancsoló  
rendelkezés  szerint  a  s/üvei kezel be  való  belépés-
hez  irusbeli  nyilalko/al  kivánlal ik.  mely  Írásbeli  
nyilatkozat  inas  lű/unyiló  lények  állal  nem  pótol-
ható  ;  »min  ilyen  fonnak  közöli  leli  tag  tehát  nein  
tag ja  a  szövetkeze inek  s  így  sz  általa  törzsbetétek  
gvmiálit ,  vagyis  i iz le lreszekre  befizetett  pénzek  
nem  k  'peznek  a  keresi; ,  törvény  2 3 7 .  §  ában  fog-
lalt  rendelkezesek  alá  t so  üzle l resz l ,  hanem  lar  
tozullan  fizetési .  

C1  S  A  I4>  N  O K .  

Öreg  honvédek-
I r t a :  K r ú d y  G y u l a .  

Az  én  nagyapáin  b a k a n c s o s  voll  és  n  komá-
romi  -matrónák  meg  ma  is  e m l e g e t i k .  Imgy  hires  
tanezos  voll.  Az  ágyúgolyók  repkedtek  a  varba,  
a  Vil! p a r a n c s n o k  pedig  bal l  r e n d e z e t t  a  snnezok  
t e t e j é n .  Olt  tánezol lak  a  k o m á r o m i  lányok  a  vár-
védő  honvedekkel .  

Es te fe le ,  lia  elfáradl  már  nagyapó,  a  n é m e t  
t e r e m i c l l é z é s b e n ,  ami  egész  nap  hallatszik  szájú-
liiM,  leül  az  amhil i i -ru  es  erősen  szivarozik.  S o r t e s ,  
rövidre  nyírod  liaju  fe jére  kaezkiásnn  c s a p j a  fel  
az  a r a n y r o j t o s  bázisapkat  és  k e r e s z t b e  veti  a  la-
bál .  A  ba jusza  most  is  inkább  barna ,  mint  fehér  
és  szeret  a  leányokról ,  m e n y e c s k é k r ő l  b e s z é l g e t n i ,  
akiket  napközben  kitolt .  

—  I l i t  a  ' I V r c s i ?  
—  liât  a  B ö s k e ?  
—  Hát  a  Marinka,  a  k é k s z e m ű ?  
Így  megy  ez  es le  és  ha  valaki  tudja  a  falusi  

volna,  azt  nem  áll i lolia  egyik  s e m .  Él lek  annyi  
logikuval  es  mondták  is  :  

—-  IIa  felesége  volna,  többször  ide jönne  hoz-
zá  veszekedni  !  

Aztán  ( hintám  ós  a b b a n h a g y l a m  az  obszor-
válásl .  Kö' .ben  megismerkedtem  n é h á n y  száz  em-
berrel ,  inas  egyebn  kis  és  nagy  dolgok  is  történ-
lek  azóta ,  hogy  e lhagytam  az  ódon  könyökulczát .  
T ö b b e k  k ö z ö t t :  megváltozott  az  egesz  pszilmlogiám,  
kezdek  tá jékozódni  abban  a  s ö t é t s é g b e n ,  amelye t  
„é i i " -nek  neveznek.  Körülbelül  megtudiitni,  hogy  
s e m m i  erdemleges t  nem  lehel  cs inálni  az  élet  e  
künyök-utezá. jában,  ami  a laposan  el lenkezik  a  
regi  v é l e m é n y e m m e l .  S o t  a  kedves  ételeim  is  
inasok  lettek,  pedig  még  ez  az  egy,  amiben  kö-
vetkezetesek  szoktunk  lenni  és  kitartunk  —  a  
m á k o s  metél t  és  a  malac/  pörkölt  mellett ,  —  mind-
halálig.  l'A  a  v é r e m !  Nem  kell  vegyi  vizsgalat  alá  
veiméin,  úgy  is  Indem,  bogy  inas.  B é g e n  :  forró  
es  fe l lobbanó,  ma  lagymatag  és  -  -  gondolko-
dom  vele.  

Minden  más  lett  b e n n e m  és  körülöttem  is.  
A  c s e c s e m ő k n e k  bajuszok  nőtt  es  ha  megpil lan-
tottam  ifjúkori  ideál jaimul  az  n lczán  -  á t m e n t e m  
a  másik  oldalra.  Nincs  s e m m i  es  senki ,  a  ki  mu-
gára  ne  czál'olt  volna,  a  begyek  összelapul luk,  u  
magasság  kisebb  lel i ,  a  m e s s z e s é g  ö s s z e m e n t  és  
a  l iakkereseket  nem  larloni  többé  zordon  es  gőgös  
úu  e m b e r e k n e k .  Óh  Is tenem,  húsz  évi  kopás  alatt  
mily  szürke  lett  Budapest  sz ikrázó  szmii  keleti  
szőnyege  !  

Csak  a  szobor  maradt  a  regi.  a  hordár,  az  
vál tozat lan.  Lerombol lak  mellőle  a  házal ,  körülülte  
a  városrészt  is.  ö  bizonyara  szót lanul  es  s/iv-
lelenül  —  lUköltözköi.ölt  egy  új  helyre,  megint  
csak  pál inkás  bolt  ele .  



menyecskékről ,  leányokról  s/.óló  pletykát  a  nagy-
apó.  De  Sikkéi  is  ludja  a  nyugai.na/.olt  lauiló.  

Síikéi  eslel'ele  elöballug  a  nagy  nkáczla  alól  
—  mint lia  egy  árnyék  lapítana  a  höinálvh  egy  
kutyáé,  vagy  egy  niaeskáe  —  és  leiil  n'y.  ám'bitus  
lépcsőjére.  Oda  ahova  már  nem  ér  el  a  lámpa  
világosságú.  Oil  iil  összegörnyedve  és  lia  hirtelen  
megfordít ja  a  le jét ,  egy  pillanatra  megvillan  szürke  
üstöke  es  égő,  szurokszínű  szeme  a  sötétségben.  

Nem  is  igen  köszön,  midőn  érkezik,  nagy-
apó  se  nagyon  veszi  észre.  Ha  már  nagyon  bees-
teledett,  a  nagy  lak  eltűnnek  az  udvar  végében  
es  csupán  suttogásokat  hallani,  nagyapó  felemeli  
a  fe jét  :  

—  Itt  van  Sükei  ?  
Egy  tompa  hang.  mely  mintha  hordóból  jön-

ne,  felel  a  sötétségből  :  
—  Itt  volnék.  
Erre  nein  szól  többet  nagyapó.  Erősen  szi-

varozik  és  mereven  néz  a  lámpufénybe.  Mert  tudni  
kell,  hogy  Sükei ,  a  nyugalmazott  tu ni tó  egykor,  a  
nagy  időkben  kém  volt.  Igaz,  hogy  nem  az  ellen-
seg  kéme,  de  mégis  egy  kém  nem  sok  tisztessé-
gét  érdemel  egy  vitéz  bakancsos  kapitánytól.  IIa  
Sükei  nem  iill  az  ámbius  végeben  —  esett  az  eső,  
vagy  hideg  szel  rázta  a  fákat  —  nagyapó  megsi-
mogatta  a  homlokát  és  nyugtalankodva  nézett  arra  
leié,  ahol  Sükei  ülni  szokott.  

—  Hfl  j a r  az  az  e m b e r ?  —  kérdezte  és  
megenyhült  a  hangja .  —  Hol  j á r  a  szerencsét len  ?  
Nem  hallottátok,  hogy  beteg  tán  ?  J ó  volna,  ha  
valaki  m e g n é z n é :  el  e  m é g ?  

Aztán  elgondolkozva  mormogta  magában.  
—  Mintha  ma  is  látnám  Síikéit ,  a  szökött  

barátot .  Egy  esernyő  volt  a  kezébe п.  szalu nil  a  
zápor  és  lihegve  jö t t  a  sáros  országúton  Komárom  
felé.  Megszólítom  :  megáll j ,  ki  vagy  ?  Sükei  vagyok,  
hangzott  a  felelet.  Erre  tovább  bocsátottuk  a  vár  
felé,  mert  Süke juek  szabad  be járasa  volt  minden  
hová.  Elöl te  megnyílt  minden  aj tó.  Ha  é j jel  e lke-
zelt ,  (elköltötték  kedvéért  a  fővezért,  mert  Süliéi-
nek  mindig  sürgős,  fontos  mondanivalója  volt.  Azt  
mondják  az  esernyője  nyele  lyukas  volt  és  olt  
hordozta  j e lentése i t  az  ország  egyik  végéről  a  
másikig  .  .  .  Hányszor  akarták  főbe  Jöni,  hányszor  
szökött  m e g !  A  j ó  isten  tudná  csuk.  De  mégis  
csak  kém  volt  .  .  .  Valahol  egy  nagy  láda  pénze  
volt  elre j tve,  amit  kémleléséért  kapott.  Egy  szop  
napon  ellopták  tőle  a  pénzt  és  Sükei  itt  maradt  
tanítónak.  Ugyan  nem  láttátok  Sükeil  ?  

De  elmúlt  az  esö  másnapra  es  az  ambitu-on  
egyszerre  ott  ült  Sükei .  mint  egy  árnyék.  Igen  kis,  
fonnyadt  öreg  volt,  olyan  amilyennek  gyermek-
Korunkban  a  törpéket  képzeltük.  Összegörnyedve,  
lehaj tott  fe j je l  ült  a  kövön  ós  félszemmel  leste  
nagyapót. 

Egy  este  megszólalt  a  sötétből  :  
—  Tekintetes  százados  úr,  volna  valami  

mondani  valóm,  —  kezdte  tompán,  fáradt  hangon.  

А  Л  I/  N  V .  

IJ j  öt  év  telt  el  azóta,  mindennap  lálom  és  
mindig  ugyanannak.  Mindig  a  helyén,  soha  meg-
bízása ,  semmiféle  keresete.  Ha  csak  egyszer  pil-
lantanám  meg  munkában,  ha  csupán  egy  frakkot  
vinne  vasalóba,  egy  levelet  valami  leányhoz.  Miből  
el,  de  miből  e l h e í ?  Így  meg  kell  halnia  éhen,  
csak  végezne  már  szegény,  j o b b  volna  talán  
neki  is  !  

Neki  azonban,  úgy  látszik,  mindegy.  Vár,  
néz,  áll,  inig  estve  lesz.  Nem  öregebb  és  nem  
elégedet lenebb,  mint  regen.  A  ruhája  is  mintha  
ugyanaz  volna,  elég  tiszta,  elég  rendes,  az  időhöz  
való.  Nincs  melege,  nem  fázik,  dolga  nincs,  terve  
nincs,  czé l ja  nincs.  Mit  gondolhat  váj jon  a  maga  
életéről  ?  Azt,  hogy  várni  kell,  majd  eljutunk  va-
lahová  Mi  úgy  sem  mehetünk  magunktól,  visznek,  
mint  ahogy  hordja  magával  az  ar  a  folyamnak  
molekuláit .  Nem  a  esi  ppokct",  mért  az  mar  intéz-
mény,  valóságos  részvénytársaság  I  

Ostoba  filozófia,  hogy  megtéveszt,  mint  kité-
rít  az  ulamból .  Most  hirtelen  egy  kép  reszket  a  
szemein  elölt,  homályosan,  beteges  bágyadlsággal.  
Mintha  láttam  volna  a  száműzött  öreg  embert  
most  karácsonykor,  estve.  Az  ulcza  elhagyatva,  
sötét  mögötte  a  pálinkás  bolt  is.  A  hordár  induló-
félben  volt  éppen,  de  valaki  hátulról  megérintette  
a  kacska  kezét.  Egy  asszony-ember ,  kalapban,  csak  
a  fé larczát  lát tam,  de  az  ugyancsak  ki  volt  
pirositva  :  

A  lánya,  az  unokája ,  a  f e l e s é b e ?  Egy  dara-
big  láttam  őket,  amint  egy  vonalban  lassan  halad-
nak  előre,  ainig  egyszerre  kieslek,  elvágódtak  a  
lá tóhatáromból ,  velem  —  egymagammal  —  vadul  
vágtatott  lova  az  ünnepesti  villamos.  

Nagyapó  csodálkozva  emelte  föl  a  'é jé t .  
Váj jon  mi  mondani  valója  lehet  Sí ikéinek, '  a  
kémnek  ?  

Sükei  folytat ta :  
Azt  akarom  mondani,  hogy  én  nem  vagyok  

hevévé  az  öreg  honvedek  közé.  Itt  van  Kovács  
J á n o s  az  asztalos,  Sllhajda  a  molnár  és  meg  töb-
ben,  akik  mind  öreg  honvedek,  kapnak  segítséget,  
amit  az  adóhivatal  kilizet.  limn  is  férne  az  a  par  
forint,  mert  mar  nagyon  öreg  vagyok.  Tekintetes  
úr  csinálja  meg  ezt.  a  dolgot.  

Nagyapónak  sötétvörös  lelt  az  arcza  :  
—  Sükei.  megbolondult  maga  ?  A  harezosok  

közé  akar ja  fölvétetni  magát,  amikor  nem  volt  
h a r e z o s ?  Ilogy  merészel  ilyesmit  kenu  ?  

Sükei  sokáig  hallgatott,  majd  tompa,  bús  
hangon  megszólalt  :  

—  Harezos  nem  valék.  igaz,  de  szolgálataim  
nem  voltak  csekélyek.  Az  eleiemmel  játszottam  
mindig,  pedig  akkor  még  fiatal  voltam.  Ma  már  
nem  ér  egy  lyukas  piltykét  sem  az  eletem,  de  
mégis  szerelnem  hirni  egy  darabig.  

Nagyapót  még  sohasem  láttam  olyan  hara-
gosnak.  A  homlokán  kidagadtak  az  erek  es  az  
öklével  csapdosta  az  asztalt .  

—  A  német  mindenét  magának  !  Takarodjon  
és  ne  lássam  többet.  Hisz  maga  kém  voll,  nem  
honvéd.  Mit  akar  tehát  ?  

Síikéi  felemelkedett  a  sötétben  és  elsuhant.  
Sokáig  nem  láttuk.  Egyszer  hírül  hozták,  hogy  

meghall . 

Nosza  felugrott  nagyapó.  K ' r o m k o d o l l ,  majd  
könnyezett.  Ahogy  lábai  bírták  sietett  a  halotthoz.  
Sükei  az.  ágyán  feküdt  és  öreg  felesége  sírdogált  
felette.  Nagyapó  megfogta  a  Sükei  kezét  és  be.-zéll  
hozzá  érthetetlen  szavakat .  

A  temetésre  pedig  összehívta  mind  az  öreg  
honvédekei ,  akik  a  faluban  éltek.  Kibontottak  a  
régi  megfakult  zászlót  a  koporsó  felelt  és  nagyapó  
beszédet  tartott  u  gyülekezethez.  Kedves  baratoin,  
vitéz  ba j társam  —  igy  kezdte  nagyapó.  E s  egy  
szem  sem  maradt  szarazon.  

Tán  még  Sükei  is  könnyezett  örömében  a  
túlvilágon. 

Egészen  ingyen  

zomáiiczozott  edényt  
n o m  k a p n a k  s e h o l ,  de  (>  l o z ö l á b a s t  é s  (i  
l'ö/ö h í z ó k a t  k ü l ö n f é l e  n a g y s á g b a n  1 2  d r b o t  
1  Irt  Tő  к fórt  é n  s z á l l í t h a t o k .  I n g y e n  c s o -

m a g o l á s  u l á n v é t e l  m e l l e i t .  

Л  többi  tárgyak,  fçltûnô  olcsó  árban.  
Á r j e g y z é k e t  i n g y e n  k ü l d ö k .  

К У к 1 ш  g y i U i  rak l !U 'os-  Budapest,  VI.  
I l ö l l í l .  Csçngçri-utcza  51.  

S z e r k e s z t ő i  i i ^ n e t e k .  

J a p á n  barát.  Ép  abban  a  helyzetben  vagyunk  most,  
hogy  postahivatalunk  előzékeny  főnöknője  szívességéből  
tudjuk  és  közölhetjük  Önnel  is,  hogy  Por t -Arturba  intézendő  
távirat  minden  szó ja  után  a  díj  9  korona  58  fillér.  L-igy  
a j á n l o t t  levél  di j ja  azonban  csak  50  fillér.  

U j  nóta.  Öraög  vigye  el  а  nótá já t .  Hogy  lehet  kedve  
ilyen  veszekedett  hidegben  verseke t  faragni  ?  Vár jon  tava-
szig,  ma jd  ha  a  fűzfák  fakadnak,  hátha  j o b b a n  megy.  

Еду  jó  családhiíl  való  fiú  tanu-
lónak  fölvétetik  Hoji  Nándor  

ez u к rá  sz<  I á j á ba n  A  bo n у ban. 

V á s á f i  z s e b n a p t á r  E90S .  
H ű s i p a r i  é s  á l í a t f o r g a l m i  é v k ö n y v .  

;tz  e g y e s  n a p o k r a  e s ö  v á s á r o k  p o n t o s  

j e g y z é k é v e l 

ingyen  és  bérmentve  
m e g y  m i n d e n  m é s z á r o s ,  h e n t e s ,  á l l a t k e r e s -
k e d ö ,  n y e r s b ö r k e r e s k e d ö ,  z s i r a d é k  é s  c s o n t -
k e r e s k e d ó  c z i m é r e ,  a k i  l e g a l á b b  f é l é v r e  
e l ő f i z e t  ti  

i M É S Z Á R O S O K  é s  H E N T E S E K  LAPJÁRA  
E l ő f i z e t é s  f é l é v r e  fi  k o r .  —  K i a d ó h i v a -

tal  :  B u d a p e s t ,  VH. ,  E r z s é b e t - k ö r ű t  2 .  

Egy  8-as  ló  çrçj i i  a  l e g j o b b  k a r b a n  l e v ő  
N i c h o l s o n - f é l e  g ő z c s é p l ö k é s z l e t  t e l j e s  ( e l s z e -
r e l é s s e l  a z o n n a l  e l a d ó  hegedűs  Vilmos-

nál,  flbony.  

K i a d ó  H u n y a d y  O s z k á r n é n á l ,  R a d á k - u t -

c z á b a n  3  c s i n o s  s z o b a ,  k o n y h a  m e l l é k -

h e l y i s é g e k b ő l  á l ló  l a k á s ,  k ü l ö n  u d v a r r a l ,  

1 9 0 5 .  á p r i l i s  h ó  i - é r e .  

PÁRTOLJUK A MAGYART. 

Legfinomabb  kivitelű  
igen  czélszerü  villany-

világítása 

z s e b l á m p a 
c s a k  3  k o r o n a .  

Teljes  dohányzó  készlet  
ç s a k  5  k o r o n á b a  

kerül  és  pedig  1  finom  
u.  tajtékpipa  kinai  

ezüst  foglalattal  1  hoz-
závaló  pipaszár  

l  czélszcrü  dohány  
zacskó  I  gnifatnrló  1  

tajték  szivarszopóka  
1  szivarlárczn  1  házi  
pipa  szárral  együtt  1  
tajték  szivarkaszopóka  
1  szivarvágó  I  szivar-

hamutartó  10  darab  
összesen. 

4  és  fél  kiló  körülbe-
lül  5 0  drb.  különféle  

illatú  finom  p ipere  
szappan  csak  5  k.  

4 .  s z á m .  
Y i l l .  c v f o l y a i n .  

s  v e g y ü n k  c s a k i s  M a g y a r o r s z á g b a n  
Egy  nagy  a m e r i k a i  g y á r  tönkrejutása  
folytán  azon  helyzetbe  jutot tam,  hogy  az  alant  
felsorolt  4 0  drb.  sz .  a m e r i k e i  e z ü s t  áru-
kat  mélyen  leszállítóit  áron  p o t o m  6  írt.  4 0  

krért  szállíthatom  bárkinek  és  pedig  :  
6  drb.  amer .  sz.  ezüst  asztali  kés  v.  ang.  pengével  
0  „  evövilla  egy  darabból  
12  „  „  „  ezüst  kávéskanál  
1  drb.  amerikai  szab.  eziist  leves  meritökanál  
1  drb.  amerikai  szab.  ezüst  te jmeritö  kanál  
G  drb  angol  „Viktoria"  pohárlálcza  
1  drb.  remek  asztali  gyertyatartó.  

4 0  drarab  összesen  csak  6  frt.  4 0  kr.-ért  
ezen  tárgyak  ezelőtt  4 0  forintba  kerüllek.  

Az  amerikai  patent  ezüst  egy  tel jesen  fe-
hér  rém  belül  is,  m e l y é r t  jótá l lást  vál -
lalok. 

Hegrçndelhetok,  utánvét  mellçtt  

Neumann  Józse fné l  
B u d a p e s t e n ,  V I I I . ,  Ö r ö m v ö l g y - u t c z a  1 0 .  

S  ÏT  U  1 1 1 =  

к  é s  s  l  e t  
2  darab  solingeni  pen-

géjű  kés  és  1  darab  

szeletelő  villa  csak  

4  k o r .  50  f i l lér .  

6  darab  zomáiiczozott  

fazék  és  fi  darab  lábas  

külüuibö/.ö  nagyságúak  

csak 

5  k o r  90  f i l lér .  

Egy  valódi  

" O  «  1  "  л  í  A -
X x - w i x w j w í  w , a  

kétévi  jó tá l lás  mellett  

csak  5  k o r o n a .  



Y  I  ' o l y  
A  В  О  N  Y  

órás,  gyári  raktár Wien 
Iii  I  llciiiiwez  N'r  75!Il  

Lcvi'lez  i  |(||, e legendő.  Illing  
a/dagon  illiHzlrall  árjegyzéke-

a i d  ingyen  i s  bérmenlve  nieg-
kaphassa,  o lcsó  bevásár lás  cxéi-
ából.  Az  űzi  'li  e l j á rás  szigo-
•uni  I i sz lesseges ,  rászedes  lel-
csen  kizárva.  

m i n t  a  K i s b i r t o k o s o k  O r s z á g o s  F ö l d h i t e l i n t é z e t é n e k  k é p v i s e l ő j e  é r t e s i t i  a t . 
k ö z ö n s é g e t , 

miszerint  a  hosszá  lejárain  jelzálog  kölcsön  ügyleteket  
üzletkörébe  felvette.  

K ö l c s ö n  ez i d ö  s z e r i n t  a  k ö v e t k e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  a d a t i k  :  

A) 4'  a-os  záloglevelekben  teljes  készpénzkifizetéssel : 
5 0  évi t ö r l e s z t é s r e ,  m e l v  u t á n  j á r a d é k u l  a  t ö k e  evi  5 .4(>°/o-a  
4 0  „  „  „ '  „  „  „  „  „  5 . 8 0 ° / o - a  
3 0  „  „  „  „ „ „ „ . . . .  0  5 0 % - a  
2 0  r  .  „  „  „  „  „  „  8  0 0 % - a  

B)  41,/2%-OS  záloglevelekben  9 8  kor.  kifizetési  árfolyam  mellett:  
5 0  évi t ö r l e s z t é s r e ,  m e l y  u t á n  j á r a d é k u l  a  t ö k e  év i  5 . 2 0 % - a  
4 0  „  „  „  „  „  „  s  5 . 6 0 % - и  
3 0  „  „  „  G . 3 0 % - я  
2 0  „  ,,  „  7 . 8 0 % - а  

С)  4"/"-os  záloglevelekben 9 6 kor.  kifizetési  árfolyam  mellett : 
5 0  év i t ö r l e s z t é s r e ,  m e l y  u t á n  j á r a d é k u l  a  t ö k e  évi  .  4 ' 9 0 % - a  f i z e t e n d ő .  

A  k ö l c s ö n ö k  az A) a l a t t i  e s e t b e n  t e l j e s  k é s z p é n z z e l  l i z e l t e t n e k  ki,  in ig  a  
B )  a la t t i  e s e t b e n  m i n d e n  1 0 0 k o r o n a  z á l o g l e v é l é r t  9 8  k o r o n a ,  a  C )  a l a t t i  e s e t -
b e n  m i n d e n  1 0 0 k o r o n a  z á l o g l e v é l é r t  9 0  k o r o n a  k é s z p é n z  f i z e t t e t i k .  

Л  j á r a d é k o k  k é t e g y e n l ő  f é l é v i  r é s z l e t b e n  m i n d e n k o r  utólagosan  f i z e -
t e n d ő k .  Л  k ö l c s ö n  f é l é v i  f e l m o n d á s  m e l l e t t  b á r m i k o r  a k á r  r é s z b e n ,  a k á r  e g é s z -
b e n  v i s s z a f i z e t h e t ő .  

li  Czeglédi  Népbank  Részvénytársaság .  

luilife,  ri'keillscg  is  hurut  dim  nincs  jnlili  a  

H É T I  I V - l ' é l c  

pemetefű  czukorkánál ! 
V á s á r l á s á n á l  a z o n b a n  v i g y á z z u n k  é s  

h a t á r o z o t t a n  RÉTHY-félét  kérjünk,  
m i v e l  s o k h a s z o n t a l a n  u t á n z a t a  v a n .  

[ д е -  I d o b o z  6 0  f i l l é r 1 1 . S № S 

Csak  RÉTH- fé lé t  fogadj опл,  çl.  

Ne  vegyen  senk i  h a n g s z e r t ,  
inig  REMÉNYfi  M3HÁLY  m i i l i a n g -

s z e r é s z  c s . é s  k i r .  s z a -
b a d a l o m  t u l a j d o n o s ,  a  
M a g y a r  K i r á l y i  Z e n e -
A k a d é m i a  s z á l l í t ó j a  3 1 5  
á b r á v a l  e l l á t o t t  l e g ú -
j a b b  k é p e s  á r j e g y z é k é t  
á l  n e m  o l v a s t a ,  m e l y  
i n g y e n  é s  b é r m e n l v e  

k ü l d e t i k  B p r ö l ,  V I . , K i r á l y - u t c z a ,  -I I II . 

A Czeglédi  Népbank irészvénytársaság, 

Van  s z e r e n c s é n k  a  t.  k ö z ö n s é g e i  é r l e s i t e n i ,  h o g y  i n t é z e t ü n k  készpénz-
kôlçsônôkçt  ad  földbirtokra  10  évre  vagy  hosszabb  idöra  5 '2%-os  
kamat  mellçtt,  t o v á b b á  tôrlesztésçs  (amortizációs)  záloglevélköicsönö-
k e i ,  m e l y e k  

4  és  4  1  à s z á z a l é k o s  Eíacna':  
a l a p j á n  e n g e d é l y e z t e t n e k  é s  a  k ö v e t k e z ő  t ö r l e s z t é s i  r é s z l e t e k b e n  l i z e t e n d ö k  v i s s z a  :  

ß  Bcgh i r csebb  hoütügépeC*  
házi  és  ipari  célra  

I.  s i y i r a i  k ö t ö g é p g y á r  
MAÍiYAH  K É P V I S E L E T E  

B u d a p e s t ,  VII.  E r z s C b e t - K ö r u l 2 3 

Keszleldxelésro  is  kapható.  

Árjegyzék  ingyen  és  l i c ra icnlve .  

Varrógépek  ós  kerékpárok  raklara  

F03I  József  Lajos.  

4 .  s z á m .  

HIRDETMÉNY. 

4 ' 2  százalékos  kamatuakra  nézva  
101)  kor.  ülőn  1.0  óv  a. óveukii 1, 3  kor.  10  f- rí 

,  „  „  15 „  ,  9 G0  „  
„  ,  2 0 „  „  8  „  0 5 
„  „  „  2 5 .  „  1  •>  3 0  „  
„  „  „  3 0  ,  G  ..  7 5  „  
„  .,  „  3 5  „  2 5 
„  ..  4 0 „  „  •>  ..  8 5  .,  

„  4 5 „  „  5  ,.  (15  „  
„  .  „  5 0 .  „  5  „  4 5  „  

Л 4 százalékos  kamatuakra  nézve : 
100  kor.  illán  10  év  n  

i -, 
i.  évcnkinl  2 kor.  8 0  f-rel  

<1  15  „  „  „  m  „  „  
»  „  2 0 „  „  

2 5 

»  У  w  i ')  „  
7  „  3 5  ,  

V  7  „  i » )  ,,  »  »  n  V  M  
,  „  ,  3 0 „  „  G  „  3 5 „ 
j,  m  if  f̂ ô  f,  ff  5  „  9 5 „ 
„  „  s  4 0 „  „  5  „  0 5 „ 
.  ..  ,  4 5 ,  „  5  „  3 5 „ 

-  .  5 0 „  ,  5  „  15 „ 

E z e n  ö s s z e g e k b e n  u g y  a  k a m a t ,  m i n t  a  t ö k e t ö r l e s z t é s  b e n n f o g l a l t  d ik é s 

e z e n f e l ü l  s e m m i  fé le  k e z e l é s i  k ö l t s é g  n e m  s z á m í t t a t i k .  

E z e n k í v ü l  igen  e l ő n y ö s  k a m a t l á b  m e ' i e t t  a d u n k  váltókölcsönök^t  
e l ő l e g e k e t  értékpapírokra  é s közraktárunkba  b e r a k t á r o z o t t  terményekre  és  
árukra  a  n a p i  á r 75%-a  erçjéig,  c s e k é l y  d i j m e l l e t t  k ö z v e t í t j ü k  a  t e r m é n y e k  

é s  á r u k  v é t e l é t  é s  e l a d á s á t .  

E l f o g a d u n k  betétekét  k a m a t o z á s  v é g e t t  a  l e g e l ő n y ö s e b b  k a m a t l á b  é s  

v i s s z a f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  m e l l e t t ,  u g y s z i n l é  i  m i n d e n  a  b a n k s z a k m á b a  v á g ó m ű -

v e l e t e k e t . 

K ö l c s ö n ö k  b n r i r j i l v  m a g a s  ö s s z e é r  e r e j é i o -

e n g e d é l y e z t e t n e k . 

Közelebbi  fe lvi lágosí tással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É M  I P A R  É S K E R E S K E b E L H I  В  Л  N К 

R é s z v é n y  t á r s a s á n - .  ( \ á r o s l i á z  épület.)  

J O I t O Ó  J Á N O S  

E f é S T  O r a j a v i t á s i  m ő l i s l y .  " Щ Д  
Mindennemű  zsebórába  i,|  n igó  behe lyezése  4(1  kr.  
Minden  vu síi roll  vagy  ja \  i l ,dl  ó r á é r t  k e z e s s é g e t  vállalok.  

K i v o n a t  a  n a g y  á r j e g y z é k b ő l  :  
" 8 7 .  sz legnlesóbb,  leg jobb  sl nipóiv.iórn,  niekc ' lnkban  

:|l>  <>oÜ  i Iс  u-t.  2 40 
80.4!l.  sz  valódi  e/.iisl  pánc/.él-láncz  15 gr.  „  !•  
7858 .  sz. ezüst  re inonloir ,  dupla  fedelű  .  j  5 - —  
7040 .  SZ.  iugn-nra  i i löinüvel,  2  sulvlval  

140  cz.m  magas  11  50  
7020.  sz. j ó ébresz tő  ó r a  '  1 2 0  

S z í v e s k e d j é k  n e v e m r e  és  h á z s z á m o m r a  75 В 
p o n t o s a n  l igvelni .  

Nyom.  S/.erduhelyi  J á n o s  Abonybun.  


